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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2007/36068]N. 2007 — 3091

26 JUNI 2007. — Ministerieel besluit houdende de uitvoering van het koninklijk besluit van 18 juni 1998
betreffende de interventieregeling in de sector groenten en fruit

De Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
inzonderheid op artikel 3, § 1, 1°, vervangen bij de wet van 29 december 1990;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juni 1998 betreffende de interventieregeling in de sector groenten en fruit;

Gelet op het ministerieel besluit van 22 juni 1998 betreffende de interventieregeling in de sector groenten en fruit,
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 21 december 2001;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op 9 oktober 2006;

Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de federale overheid op 11 december 2006, bekrachtigd door
de Interministeriële Conferentie Landbouwbeleid op 11 december 2006;

Gelet op het advies van de Raad van State 42.480/3, gegeven op 27 maart 2007, met toepassing van artikel 84, §
1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Bevoegde diensten

Artikel 1. De bevoegde overheidsdiensten, vermeld in artikel 1, § 5, van het koninklijk besluit van 18 juni 1998
betreffende de interventieregeling in de sector groenten en fruit, zijn :

1° het Departement Landbouw en Visserij, afdeling Landbouw- en Visserijbeleid, dat belast is met :

a) de mededelingen aan en de contacten met de Europese Commissie;

b) het vaststellen van richtsnoeren inzake de methoden voor het op milieuvriendelijke wijze uit de markt nemen
van producten als vermeld in artikel 25 van Verordening (EG) nr. 2200/96 van de Raad van 28 oktober 1996 houdende
een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector groenten en fruit;

c) het vaststellen van maximumtoeslagen op de communautaire ophoudvergoeding als vermeld in artikel 8 van
Verordening (EG) nr. 103/2004 van de Commissie van 21 januari 2004 houdende uitvoeringsbepalingen van
Verordening (EG) nr. 2200/96 van de Raad met betrekking tot de regeling inzake interventie en het uit de markt nemen
van producten in de sector groenten en fruit en toeslagen;

d) het vaststellen van de voorwaarden voor de verwerking als veevoeder of voor eventuele compostering van de
uit de markt genomen producten;

2° het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau, hierna het BIRB te noemen, is belast met :

a) het vaststellen van de wijze waarop interventies gemeld moeten worden;

b) het in ontvangst nemen van de interventiemeldingen, interventieverklaringen en schuldvorderingen;

c) de controle van de door de telersvereniging ingediende interventieverklaringen, schuldvorderingen en
bewijsstukken;

d) de erkenning van bestemmelingen van uit de markt genomen producten;

e) de controle op de telersverenigingen, groeperingen daarvan en de bestemmelingen van uit de markt genomen
producten als vermeld in artikel 23 en 24 van Verordening (EG) nr. 103/2004;

f) de controle op de eindbestemming van de uit de markt genomen producten;

g) het opstellen van instructies ten behoeve van telersverenigingen en bestemmelingen;

h) de coördinatie tussen de telersverenigingen of groeperingen daarvan en de instellingen die gratis groenten en
fruit ophalen en verdelen;

i) het vaststellen van de procedures in geval van in natura betaalde verwerking als vermeld in artikel 14 van
Verordening (EG) nr. 103/2004;

j) het uitbetalen van de communautaire steun;

k) het terugvorderen van toegekende of aangevraagde steun en het opleggen van sancties op dat vlak.
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HOOFDSTUK II. — Bestemming

Art. 2. De instellingen, organisaties en personen van een van de onderstaande categorieën die in aanmerking
willen komen als bestemmeling van uit de markt genomen producten dienen daartoe een aanvraag tot het verkrijgen
van een toegangspas in bij het BIRB :

1° type 1 : liefdadigheidsinstellingen;

2° type 2 : ziekenhuizen, bejaardentehuizen, strafinrichtingen, vakantiekolonies, kinderdagverblijven en psychia-
trische inrichtingen;

3° type 3 : onderwijsinrichtingen;

4° type 4 : niet-producenten van groenten en fruit of hun transporteurs;

5° type 5 : erkende verwerkers van groente-, fruit- en tuinafval.

De aflevering van een toegangspas geldt als erkenning van de bestemmeling en is geldig voor de periode van één
jaar.

Art. 3. § 1. De gerechtigde instellingen met een erkenning type 1 moeten voldoen aan de volgende voorwaarden :

1° in de statuten of voor feitelijke verenigingen in de doelstellingen vermelden dat het opzet van de rechtspersoon
of van de vereniging liefdadigheid is of ernaar verwijzen (OCMW’s worden ontheven van die verplichting);

2° erover waken dat alleen personen als vermeld in artikel 30, lid 1, a) van Verordening (EG) nr. 2200/1996 in
aanmerking komen als gerechtigde;

3° de behoeftigen of begunstigden duidelijk kunnen definiëren op basis van vaststaande criteria en hun aantal
correct opgeven;

4° de producten gratis en uitsluitend uitreiken aan de daartoe bestemde personen. De producten mogen niet
worden verkocht;

5° als de producten verder worden verdeeld aan andere liefdadigheidsinstellingen, een boekhouding bijhouden
van die verdeling en die op elk moment ter beschikking houden van de controleagenten.

§ 2. De gerechtigde inrichtingen van type 2 moeten voldoen aan de volgende voorwaarden :

1° de behoeftigen of begunstigden duidelijk kunnen definiëren op basis van vaststaande criteria en hun aantal
correct opgeven;

2° de producten gratis en uitsluitend uitreiken aan de daartoe bestemde personen. De producten moeten boven op
de normaal aangekochte hoeveelheden worden gebruikt. De producten mogen niet worden verkocht.

§ 3. De gerechtigde inrichtingen van type 3 moeten voldoen aan de volgende voorwaarden :

1° de begunstigden duidelijk kunnen definiëren op basis van vaststaande criteria en hun aantal correct opgeven;

2° de producten gratis en uitsluitend uitreiken aan de leerlingen, buiten de in de schoolkantines verstrekte
maaltijden. De producten mogen niet worden verkocht.

§ 4. De gerechtigde inrichtingen van type 4 mogen de producten uitsluitend gebruiken voor de activiteit waarvoor
de toegangspas is afgeleverd en mogen geen producten verkopen.

§ 5. De bestemmelingen van type 5 moeten beschikken over een geldige milieuvergunning voor de verwerking van
groente-, fruit- en tuinafval.

Art. 4. De jaarlijks gratis te verkrijgen uit de markt genomen producten bedragen in geval van beschikbaarheid
hoogstens, voor :

1° type 1 : 125 kilogram groenten en fruit per begunstigde per twaalf maanden;

2° type 2 : 20 % van de gedurende de laatste twaalf maanden aangekochte hoeveelheden;

3° type 3 : 10 kilogram fruit per jaar en per regelmatig ingeschreven leerling, gratis uit te reiken buiten de in de
schoolkantines verstrekte maaltijden, alsook voor scholen die geen maaltijden verstrekken;

4° type 4 : 100 ton per te bemesten hectare in geval van groenbemesting en in een evenredige verhouding met het
aantal dieren in geval van vervoedering;

5° type 5 : de vergunde jaarlijkse verwerkingscapaciteit.

De uit de markt genomen producten worden bij voorkeur ter beschikking gesteld aan de instellingen en
organisaties van type 1, vervolgens aan de begunstigden van type 2 en 3 en slechts nadat die afzetmogelijkheden het
tempo van beschikbaarheid niet kunnen volgen, aan de begunstigden van type 4 en 5.

Art. 5. De vervoerskosten voor producten, uitgereikt aan instellingen type 1, 2 en 3, zijn terugbetaalbaar. De
instellingen dienen hiervoor een schuldvordering in bij het BIRB. Die schuldvordering wordt ingediend per schijven
van 1.000 euro of als dat bedrag dit niet bereikt wordt, zesmaandelijks.

Art. 6. Sorteer- en verpakkingskosten, gedaan voor de gratis uitreiking aan instellingen of organisaties met een
erkenning type 1, zijn terugbetaalbaar. De telersverenigingen of groeperingen daarvan dienen hiervoor maandelijks een
schuldvordering in bij het BIRB.

Art. 7. Indien fraude, het onrechtmatig verdelen van uit de markt genomen producten of andere bedrieglijke
praktijken vastgesteld worden bij bestemmelingen van uit de markt genomen producten worden die, onverminderd de
in Verordening (EG) 2200/96 en Verordening (EG) nr. 103/2004 vastgestelde sancties, definitief uitgesloten als
bestemmeling. Als ze ertoe gehouden zijn een zekerheid te stellen, verliezen ze tevens het bedrag van de genoemde
zekerheid.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 8. Het ministerieel besluit van 22 juni 1998 betreffende de interventieregeling in de sector groenten en fruit,
gewijzigd bij het ministerieel besluit van 21 december 2001, wordt opgeheven.

Brussel, 26 juni 2007.

Y. LETERME
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2007/09656]F. 2007 — 3091

26 JUIN 2007. — Arrêté ministériel portant exécution de l’arrêté royal du 18 juin 1998
relatif au régime des interventions dans le secteur des fruits et légumes

Le Ministre flamand des Réformes institutionnelles, de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de la Ruralité,

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment l’article 3, § 1er, 1°, remplacé par la loi du 29 décembre 1990;

Vu l’arrêté royal du 18 juin 1998 relatif au régime des interventions dans le secteur des fruits et légumes;

Vu l’arrêté ministériel du 22 juin 1998 relatif au régime des interventions dans le secteur des fruits et légumes,
modifié par l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 9 octobre 2006;

Vu la concertation entre les gouvernements régionaux et les autorités fédérales du 11 décembre 2006, sanctionnée
par la Conférence interministérielle sur l’Agriculture du 11 décembre 2006;

Vu l’avis 42.480/3 du Conseil d’Etat, donné le 27 mars 2007, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Services compétents

Article 1er. Les services publics compétents, visés à l’article 1er, § 5 de l’arrêté royal du 18 juin 1998 relatif au
régime des interventions dans le secteur des fruits et légumes, sont :

1° le Département de l’Agriculture et de la Pêche, division de la Politique de l’Agriculture et de la Pêche qui est
chargé des missions suivantes :

a) les notifications à et les contacts avec la Commission européenne;

b) l’établissement de lignes directrices relatives aux méthodes de retrait respectueuses de l’environnement, telles
que prévues à l’article 25 du Règlement (CE) n° 2200/96 du conseil du 28 octobre 1996 portant organisation commune
des marchés dans le secteur des fruits et légumes;

c) la fixation de compléments maximums à l’indemnité communautaire de retrait, visée à l’article 8 du Règlement
(CE) n° 103/2004 de la Commission du 21 janvier 2004 portant modalités d’application du règlement (CE) n° 2200/96
du Conseil en ce qui concerne le régime des interventions et des retraits du marché dans le secteur des fruits et légumes;

d) l’établissement de conditions pour la transformation en aliments pour animaux ou pour le compostage éventuel
des produits retirés du marché;

2° Le Bureau d’Intervention et de Restitution belge, ci-après dénommé le BIRB, est chargé des missions suivantes :

a) l’établissement de modalités de notification des interventions;

b) la réception des notifications, déclarations d’interventions et de créances;

c) le contrôle des déclarations d’interventions, des créances et pièces justificatives introduites par les organisations
de producteurs;

d) l’agrément des destinataires des produits retirés du marché;

e) le contrôle des organisations de producteurs, de leurs associations et des destinataires des produits retirés du
marché, tel que prévu aux articles 23 et 24 du Règlement (CE) n° 103/2004;

f) le contrôle de la destination finale des produits retirés du marché;

g) l’élaboration d’instructions à l’intention des organisations de producteurs et des destinataires;

h) la coordination entre les organisations de producteurs ou leurs associations et les institutions qui collectent et
distribuent gratuitement des fruits et légumes;

i) l’élaboration de procédures en cas de transformation payée en nature, telle que prévue par le Règlement (CE) n°
103/2004;

j) le paiement des aides communautaires;

k) le recouvrement de l’aide octroyée ou demandée et l’imposition de sanctions dans ce domaine.

CHAPITRE II. — Destination

Art. 2. Les institutions, organisations et personnes de l’une des catégories suivantes qui souhaitent bénéficier de
la distribution des produits retirés du marchés, doivent à cet effet introduire auprès du BIRB une demande d’obtention
d’un passeport d’accès;

1° type 1 : les organisations caritatives;

2° type 2 : les hôpitaux, les maisons de repos, les établissements pénitentiaires, les colonies de vacances, les
garderies et les établissements psychiatriques;

3° type 3 : les établissements d’enseignement;

4° type 4 : les non-producteurs de fruits et légumes ou leurs transporteurs;

5° type 5 : les transformateurs agréés de déchets de légumes, de fruits et de jardin.

La délivrance d’un passeport d’accès vaut reconnaissance du destinataire et est valable pour une période d’un an.
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Art. 3. § 1er. Les institutions bénéficiaires disposant d’un agrément du type 1 doivent remplir les conditions
suivantes :

1° mentionner dans les statuts ou, pour les associations de fait, dans les objectifs que l’objet de la personne morale
ou de l’association est la bienfaisance ou y faire référence (les CPAS sont dispensés de cette obligation);

2° veiller à ce que seules les personnes visées à l’article 30, alinéa 1er, a) du Règlement (CE) n° 2200/1996 sont
bénéficiaires;

3° pouvoir définir de manière claire les nécessiteux ou les bénéficiaires sur la base de critères fixes et indiquer leur
nombre correct;

4° délivrer les produits gratuitement et exclusivement aux personnes destinataires. La vente des produits est
interdite.

5° au cas où les produits seraient distribués à d’autres institutions caritatives, tenir une comptabilité de la
distribution et la tenir à tout moment à la disposition des agents de contrôle.

§ 2. Les institutions bénéficiaires du type 2 doivent remplir les conditions suivantes :

1° pouvoir définir les nécessiteux ou les bénéficiaires de manière claire sur la base de critères fixes et indiquer leur
nombre correct;

2° délivrer les produits gratuitement et exclusivement aux personnes destinataires. Les produits doivent être
utilisés en sus des quantités normalement achetées. La vente des produits est interdite.

§ 3. Les institutions bénéficiaires du type 3 doivent remplir les conditions suivantes :

1° pouvoir définir les bénéficiaires de manière claire sur la base de critères fixes et indiquer leur nombre correct;

2° distribuer les produits gratuitement et exclusivement aux élèves en dehors des repas servis dans les cantines
scolaires. La vente des produits est interdite.

§ 4. Les institutions bénéficiaires du type 4 peuvent utiliser les produits uniquement pour l’activité faisant l’objet
du passeport d’accès et leur vente est interdite.

§ 5. Les destinataires du type 5 doivent disposer d’une autorisation écologique valable pour le traitement des
déchets de légumes, de fruits et de jardin.

Art. 4. En cas de disponibilité, les retraits à obtenir gratuitement par an sont plafonnés pour le :

1° type 1 : à 125 kilogrammes de fruits et de légumes par bénéficiaire par douze mois;

2° type 2 : à 20 % des quantités achetées pendant les douze derniers mois;

3° type 3 : à 10 kilogrammes de fruits par an et par élève régulièrement inscrit, à distribuer gratuitement en dehors
des repas servis dans les cantines scolaires ainsi que pour les écoles ne servant pas de repas;

4° type 4 : à 100 tonnes par hectare à fertiliser en cas d’engrais verts et proportionnellement au nombre d’animaux
en cas d’alimentation animale;

5° type 5 : la capacité de transformation annuelle autorisée.

Les produits retirés du marché sont de préférence distribués aux institutions et organisations du type 1, puis aux
bénéficiaires des types 2 et 3 et, si ces débouchés ne seraient pas en mesure de suivre le rythme de la disponibilité, aux
bénéficiaires des types 4 et 5.

Art. 5. Les frais de transport pour les produits distribués aux institutions des types 1, 2 et 3, sont remboursables.
Les institutions adressent à cet effet une créance au BIRB. La créance est introduite par tranches de 1.000 euros ou, si
ce montant n’est pas atteint, tous les six mois.

Art. 6. Les frais de tri et de conditionnement en vue de la distribution gratuite aux institutions ou organisations
du type 1, sont remboursables. Les organisations de producteurs ou leurs associations adressent à cet effet chaque mois
une créance au BIRB.

Art. 7. En cas de fraude, de distribution indue des produits retirés du marché ou d’autres pratiques frauduleuses
auprès des destinataires desdits produits, ces derniers sont exclus définitivement comme destinataire, sans préjudice
des sanctions prévues par le Règlement (CE) n° 2200/96 et le Règlement (CE) n° 103/2004. S’ils sont tenus à verser une
caution, ils perdent le montant de ladite caution.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 8. L’arrêté ministériel du 22 juin 1998 relatif au régime des interventions dans le secteur des fruits et légumes,
modifié par l’arrêté ministériel du 21 décembre 2001, est abrogé;

Bruxelles, le 26 juin 2007.

Y. LETERME
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